PROXIMATE ° PPH

Hemorrhoidal Circular Stapler,

Suture Threader, Circular Anal Dilator, and Purse-string Suture Anoscope

Agrafeuse circulaire hémorroidale, passe-fil, dilatateur anal circulaire et anuscope

Hamorrhoiden-Circular-Stapler, Fadenfiihrung, Analdilatator und Tabakbeutelnaht-Anoskop
circolare per idi,

infilasuture, dilatatore anale circolare e anoscopio per suture a borsa di tabacco

Agrafador circular hemorroidal,

agulha de sutura, dilatador anal circular e anoscépio para sutura em bolsa de tabaco

Grapadora circular hemorroidal,

pasador de suturas, dilatador anal circular y anoscopio para suturas en bolsa de tabaco

Ronde stapler voor hemorroiden,

hechtdraadvoerd.

ronde i en toscoop
Cirkulzer stapler til hamorroider,
suturtradanordning, clrkulaer analdilatator og sutur-anoskop til tobaksposesutur

Pyored perdy I pujonn,

pybredp jennin ja kiri I PP

Awpoppoidikd KUKMKO GUppamTIKG, MEPACTI PAPUATWY, KUKAIKOG TPWKTIKOC S100TOAEAC KAt IPWKTOGKOMO

TTUXWTGV pAPPATWY

Hemorroidal cirkular stapler, suturpatrédare, cirkular anal dilatator och tobakspungssuturanoskop

Okrezny stapler h idall nici, okrezny z odbytu k p do zaktadania szwu kapciuchowego
Hemorrhoidalis korkoros kap:sozo, fonalbefiizé, korkoros anus-dilatator és d kooltés i

Kruhovy svorkovat pro oSetfeni hemoroidii, naviékac Siciho vldkna, kruhovy analni rozvéra¢ a anoskop pro vytvareni
uzaviracich ,taba kovy(h“ stehil
Kruhové zosivacka na idy, p ¢stehov, kruhovy anélny dilatator a anoskop na uzatvaracie (tabakové) stehy
Hemorroide-sirkelstiftemaskin, suturtreer, sirkel analdilator, og purse-string suturanoskop
Hemoroidal Dalresel Zlmba, Siitiir iplik Gegiricisi, Dairesel Anal Dilatdr ve Torba Agai Siitiir Anoskobu

it annapart ana remopp HATH, p
aHaNbHOro KaHana 1 aHOCKON ANA HANOXeHNA KUCETHOTO WBa
Capsator circular hemoroidal, dispozitiv de filetare pentru sutura, dilatator anal circular si anoscop pentru sutura in bursa
Stapler Melingkar Hemoroid, Pemasang Benang Jahitan, Dilator Anal Melingkar, dan Anoscope Jahitan Purse-string
Dung cu khau cat néi vong diéu trj bénh tri, Que luén chi, Gng nong hau mon va 6ng soi hau mén h trg khau mii tui
tombaja, paraku ringdil. ja
Hemormdu urkularals skavotajs, diega izvilcji irkularais analais dilatators un cabakmal Suves
Ci h y siuvimo i siiilés kreipiklis, cirkuliarus analinis skétiklis ir rauktinés sialés anoskopas
X IS BOJAY Ha KOHewa, LMPKYNAPeH aHaneH JUNaTaTop 1 aHOCKON 3a KecueH Wwes
Kruzm spajacza hemormde, uvodac kon(a, kruzni analni dilatator i anoskop za postavljanje obodnog sava

Krozni jalnik za | k kirurske niti, krozni analni dilatator in anoskop za krozno Sivanje
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Please read all information carefully.
Failure to properly follow the instructions may lead to serious surgical consequences.

Important: This package insert is designed to provide instructions for the use of the PROXIMATE®* PPH
Hemorrhoidal Circular Staplers and accessories (Suture Threader, Circular Anal Dilator, and Purse-string
Suture Anoscope). It is not a reference to surgical techniques.

PROXIMATE is a trademark of Ethicon Endo-Surgery.
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PROXIMATE® PPH
LiupkynapHbIii cunBalowuii annapar ans p HUTH,
i KaHana 1 aHoCKON [i/1Al HaNOXKEeHNA KUCETHOTO LWBa

TIpocs6a BHHMATEIbHO 03HAKOMHTLCS €O Beeii MpuiIaraeMoii nudopmanuei.
HecobmoaeHne HHCTPYKINI MOKET IPUBECTH K CEPHE3HBIM XHPYPIUYECKUM OCIIOKHEHHUSIM.

Basknoe 3ameuanue. JlaHHbIi BKJIa/IBIII COCPKUT HHCTPYKLIMH 110 KCIUTyaTallui

IMPKYJSPHBIX CHIMBAIOLINX AMNapaToB JUls reMoppomgonekcii PROXIMATE® PPH i npunaiexsocTei
(KpIOYOK-HATIPAaBUTEITh HUTH, IMPKYJIAPHBIN IUIATATOP aHAIBHOTO KaHa/Ia M aHOCKOT ISl HAJIOXKCHUS
KHMCETHOTO 11Ba). JlaHHBII BKIIA/IBIII HE COJCPKUT PEKOMCH/IAIUH 110 XUPYPTHYCCKHM METOMKAM.

PROXIMATE — 310 TOprosast Mapka komnasnu Ethicon Endo-Surgery.

Mokazauna
Tupxyssipubiii cimBatommii annapar PROXIMATE PPH juist reMoppon/ionekcuu 1 NpUHAUIEKHOCTH
K HEMY HCIOJIB3YIOTCS B aHAIILHOM KaHAJIE UL XMPYPrUYECKOro JICYECHUs] FeMOPPOUIATIBLHOM O0Ie3HH.

MpoTuBonokasaxua

. He ncnonb3oBats, eciim cyMMapHas TONIINHA CKATBIX TKaHel Gonee 1,5 MM Uy BHYTpeHHHUi
JIMaMETp NPAMO¥ KMIIKH HE MO3BOIIACT BBECTH HHCTPYMEHT M COOTBETCTBYIOIIME NPHHAICKHOCTH.
Hcnonk3oBanue anmapara Ha TKaHAX ¢ 00meil TomnHoi 6onee 1,5 MM MOKeT PHBECTH
K HeaJIeKBaTHOMY 3aKHBJICHHIO CIIM3UCTOIl 000JIOUKHM M HeaJleKBaTHOMY IeMOoCTasy.

M He ucuoubsyi&l‘e armnapar Ha MIIEMHU3UPOBAHHbBIX WIH HEKPOTU3UPOBAHHBIX TKAHAX.
. He ucnonb3yiite naHHbIit anmapar [uist Pe3eKLHN BCEH TONIM CTEHKH IPSMOI KHIIKH.
. He HCHOJ’ILByﬁTC ,ElaHH]:lﬁ anmnapar s TpchaHaanoﬁ PpE3CKUHNH ﬂpZMUﬁ KHUIIKH C HAJIO)KCHHUEM

mexannyeckoro msa (STARR).

Onucanue nspenus

T'eMOppOMIAbHEIH IMPKYISAPHBIH clMBatonmii anmapar PROXIMATE PPH (PPHO3) Beimyckaercst
TOJIBKO C IMAMETPOM 33 MM. AMIapar no3BoJIsioT XUPYPry KOHTPOIMPOBATH KOMIIPECCHIO TKaHEH MmyTeM
PEryJIMpOBaHHs BBICOTBI 3aKPBITEIX CKOOOK. MIHCTPYMEHT IpeiHasHaueH I XUPYPrUIeCKOro JeueH s
npoarnca u remoppost (PPH).

1{MpKyJIApHBIi JUIATATOP AaHATBHOTO KaHAJIA ¥ @HOCKOII JUTS HAJIOKCHHS KHCETHOTO LIBA IIPEIHA3HAYCHBI
JUISL HAJIOAKEHHSI KHCETHOTO 111BA BBILIE 3y0UaToit IMHIM.

Kpome Toro, HHpKYJISPHBIN AHIATATOP aHATBHOTO KaHAA MPeIHA3HAYCH [T 00JIerYeHns BBEICHHUS
TEMOPPOUIATIBHOTO IIUPKYJIIPHOI'O CIIMBAIOIIETO arnapara B AHAJIBHBII KaHaI.

Kproyok-Hanpasuresib HUTH NPeHA3HAYEH /LIS POJIEBAHMS HUTH IIOBHOTO MaTephaa Yepes Kopiyc
MHCTPYMEHTA.

npu onp y MPT (MR Conditional)

Hexuuuyeckue UCHBITaHUS MPOIEMOHCTPUPOBATIH, YTO MMILTAHTHPYEMas CKOOKa H3 THTAaHOBOTO
(Ti3Al2.5V) cnimaBa B 5TOM yCTPOHCTBE COOTBETCTBYCT YCIIOBHSAM SICPHO-MArHUTHOTO CKAHUPOBAHHS.
TTarMenTy ¢ MMIIAHTHPOBAHHBIMU CKOOKAMH MOKHO GE30ITaCHO BBITIOHSATH CKAHMPOBAHHE CPa3y Ke
ToCIe HAIOKEHHS STHX CKOGOK TIPH COOITIOIEHUH CIIETYIONIHX YCIIOBHIA.

+ TlocrosinHoe MarnuTHOE T0JE He Gonee 3,0 Tn

*  MakcuManbHblif IPOCTPAHCTBEHHBIH IPaMCHT MArHUTHOTO nois 6,5 Ti/m

*  MakcuManbHbIii H3MepeHHbI cucteMoit MPT yienbHbIiH KO3((QHIMEHT TIOTIONIEHHs BCETo Tela

(YKII) 1,2 Br/kr 3a 20 MUHYT CKaHMPOBaHUs (IIPH KaXI0i HMITYJIbCHOII TOCIeI0BATEIbHOCTH).

HarpeBaHue npu MPT
B JIOKJIMHUYECKHUX MCI'[LITaHMﬂXCKOﬁO‘{HHﬁ 1IOB BBI3bIBAJI MOBBIIICHUE TEMIIEPATYPBI HE 60]’[66 4eM Ha
2 °C npH yKa3aHHBIX HIDKE YCIIOBHSAX.

¢ Ilpu 3 Tn (MPT cxanep Magnetom Trio Siemens Medical Solutions, Bepcust mporpaMMHOro
obecneuennst Numaris/4 syngo MRA30) MakcHMabHBIH H3MEPEHHBIH CHCTEMOH yICTbHBIH
koaduient normomenns seero tena (YKIT) 1,2 Br/kr

* 3a 20 MHHYT HenpepHIBHOTO CKAaHUPOBaHMs (IPH KaJI0i MMITYJIbCHOM MOCIIEN0BAaTENbHOCTH) C
MPUEMHO-HM3/Iy4aloNeil KaTyKol s Tela.

Wudopmauun 06 apredaktax

KauectBo MP-TOMOrpaMMbI MOJKET II0CTPAJaTh, €CIIH IPECTABISIONINN HHTEPEC Y4aCTOK TOYHO
COBITAIACT ¢ MECTOM PACIIOTIOKCHUSA CKOOOUYHOTO 1IBA MJIM OTHOCHTEIBHO OJIM30K K HEHl. HO3TOMy MOKET
BO3HMKHYTh HCOGXO}IMMOCTB ONTUMM3ALIMK ITapaMeTPOB MPT B kauecTBe TIONPABKH Ha IPUCYTCTBUC 3THX
CKOOOK.

B naumenee 6ﬂal‘OHPHZTHOM Ciydae pasMep 30HbI OTCYTCTBUS CHUTIHAJIA TIPH HanOoJIbIIEH JJIMHE
CKOOOYHOrO IIBA COCTABIISIT:

Wmnynbchas
nocnefoBaTeNbHOCTL SE SE GRE GRE

OpueHTaLuA NNoCKoCTH I I n

Pa3mep 30HbI OTCYTCTBUA

5 1170 216 1340 343
curHana (mm?)
Pucynku u Tepmutonorua (puc. 1)
1. Otcek And ckobok 8. TpaHcnopTipoBoyHasd pacnopka
2. OTBepCTIA ANA MPOBEJIEHNA HUTH LLOBHOTO MaTepuana 9. (TBON ynopHoii ronoBKy
3. Llikana perynuposku 3a3opa 10.  Heotpenseman ynopHas ronoska
4. PyKoATKa UHCTPyMeHTa 1. Kpioyok-HanpasuTenb HUTH
5. Perynupyloluias pykoaTka 12, AHOCKON AANA HANOXeEHWA KICETHOTO LLBA
6. Mpenoxpaxutens 13. LiupkynapHblit aunaTaTop aHanbHoro KaHana
7. PykosTka npolunBanmua
YKa3aHua no npumeHermio

Tlepe/ HcToOIB30BaHHEM allTapaTa MpoBEPhTE COBMECTHMOCTh BCEX HHCTPYMEHTOB U TIPHHAJUISKHOCTEH
(cm. paszen «IIpeaynpeskaeHnsi H Mepbl NPEI0CTOPOKHOCTHY).

1 JLuist U3BIeYEHUs TPAHCIIOPTHPOBOYHOM PACIIOPKH OTKPOIITE armapar, MoBePHYB PEryJHpyomLyio
PYKOSATKY Ha 1Ba 000pOTa HPOTHB YaCOBOM CTpPEKH (puc. 2).
2 AKKypaTHO BBEIUTE LIUPKY/IIPHBII AUIATATOP AHAIBHOIO KAHAJIA MALUCHTY, HAXOSLIEMYCs

TI0J1 COOTBETCTBYIOIICH aHECTE3NEH. 3aKpENUTEe UMPKYIIAPHBII MIATATOP aHATBHOTO KaHaa
K TIPOMEKHOCTH q)HKCMpyK)lLlHMH 1IBaMH. )laﬂcc B LU/IpKyJ'lf{pHLIﬁ JMIAaTaToOp BBOJMUTCS AHOCKOT
JUIA HaJIOXKEHHMS KHCETHOTO IIBa, KOTOPhIi 06ecnedrBaeT XOpOIIyI0 BU3yalu3alluio aHaJIbHOTO
KaHasa MpH HAJIOXKCHUH KHCETHOTO 1mBa (puc. 3—4).

3 Hauookite KHCETHBIH 1110B BbIlle 3y04aToii JIMHUH. PaccTosiHIe MEXK/y KHCETHBIM LIBOM H 3y04aToit
JIMHHMEH 3aBUCUT OT CTENEeHH NPOIabUPOBAHUS YAAIAEMOI CIM3UCTON 000I0YKH, YUHThIBAS,
YTO MEXAaHHYCCKUI OB JOJKEH HAKJIAABIBAThCS HA 2 CM BbILIe 3yOuaToi nunHuu. Eciu nponarnc
CIM3UCTOH 00OIOUKH 1O BCei OKPYKHOCTH COUETACTCS C TEMOPPOEM, BCs MPONAOUpPYIOmas TKaHb
JOJIKHA 6LITL 3aXBayeHa B KUCETHBII 1I0B. KHCETHBIN 110B JIOJKCH 3aXBaThIBATh NMPEHUMYIIICCTBEHHO
CIIM3HUCTYIO U TIOJCTM3HCTYIO 0007104KY (prc. 4). Hanmuune HeGOIbIIOro KOJIM4ecTBa MBIIICUHbIX
BOJIOKOH B TKAHAX YJaJCHHOTO MPEerapara He HeceT ONePAlHOHHBIX PHCKOB, HO JIOJIKHO ObITh
CBE/IEHO K MUHUMYMY 3a CUET Ha,unex(al.uei/’l TEXHUKH, BKIIHOYAs PABUIbHOE HAJIOKEHHUE KUCETHOIO
1LIBA ¥ PACIIONOXKEeHHE HHCTpyMeHTa. He nomyckaiite nomnaganust H30bITOYHOTO KOJINYECTBA
TIOJUTCKAIICTO MBIIIIEYHOTO CJ105 B 30HY PE3CKIIHH.
anMC'{aHVIC, Hapy)KHBIC TEMOPPOHUIANIBHBIC y3JIbI, €CJIH TAKOBBIC UMCIOTCS, YAaIATh HE CIICAYCT.



[Tocre HamoKEHUST KUCETHOTO IIBa U3BJICKUTE aHOCKOIT JUJIS HAJIOKCHUA KHCETHOTO 1IBa.
TTonHOCTBIO OTK})OﬁTe W BBCJINTC l[VIpKyJ'lﬂprlﬁ CllWIBaIO"H/Iﬁ anmapar Jis TeMOPPOHI0TIEKCHHA

B aHAJIBHbII KaHaJI, IPOBE/IAYIOPHYIO pabouylo YacTh 3a IMHUIO KHCETHOTO IIBA.

3aTsaHUTE KUCETHDIN 1I0B HA CTBOJIC YIOPHOIi FOJIOBKH, BTSHYB IIPOJIA0HPYIOLIYIO CIM3UCTYIO U
MOACIU3HUCTYIO 000JI04KH B pab04yI0 4acTh arapaTa BoJb CTBOJIA YIIOPHOMU IOJIOBKH (pHC. 5).
BBEJJMTE KPHOYOK-HANIPaBUTEIIb LIBA Y€PE3 OTBEPCTHUSA AT IPOBEACHUA LIOBHOW HUTH U TNPOTAHUTE
KOHIIBI HUTH Y€PEC3 KOPMYC CUIMBAOIICTO anmapara. KOHL[LI HHUTEI MOYKHO 3aBsi3aTh CHaApyXH WA
3a(hMKCHPOBATh 3aKUMOM (pHC. 6 1 7).

He nomyckaiiTe n30bITOUHOM Pe3eKIiH TKaHel, KOHTPOIMPYS TPAKIIMIO HUTEH NPH 3aKPBITHH
anmnapara. [Ipu cBeaennn Gpanileil ¥ IPOIIMBAHUY annapaTa (Kak onucaHo Ha srame 7 u 8)
nponaﬁupymmaﬂ CIIU3UCTAs U MOJACIIN3UCTAsl YCEKAIOTCs, a TAKKE IPOU3BOAUTCS CUIMBAHUE
CITM3UCTON 000I0YKH METAIUIMYECKHIMHU CKoOKamu (puc. 8).

MexaHu4YeCKUi 0B CJICAYCT HAKJIa/IbIBATh HA 2 CM BBILIC 3y6'“[aT0ﬁ JIMHUH.

Ipumeyanue. TIpy 3aTArnBaHUK PEryIMpYIONIeii PyKOATKH HE0OX0IMMO 0becnedrTh

IUIOTHOE CXKATHE YCEKaeMO#i TKaHH.

TInoTHO 3aKpoiiTe anmnapar BpaleHUEeM PeryIupyIomieil pyKOsSTKH 110 4aCOBOU CTpPEIIKe.

TTnorHo CIABUTE TKAHb CJIC/IA 32 TEM, 4TOObI HHJUKATOP HAXO/IUJICS B 30HE LIKAJIbI PEryJIMPOBKH
3a30pa, KOHTPOJIMPYs aACKBATHOC 3aKPBITHE. I[J'lﬂ YAYHLICHHUSA reMoCTa3a peKOMEHAYCTCA BhIKIATh
0k0710 30 ¢ IOCJIEe MOTHOTO 3aKPHITHS anTapaTa Mepe/i MPOBEICHUEM TIPOIIMBAHHS.

l'lpu 3aKpBITHH anmapara y}'[ep)KVlBaﬁTe €ro B NPaBHJIBHOM MOJIOKEHHH MO OTHOIIEHHIO K aHAJTbBHOMY
KaHaiy. YOemuTech, 4To 3alieMIeHHe TOCTOPOHHUX TKaHEH MCKITIOYEHO.

Korya Bpaiienue peryiupyioueid pyuKku J0CTUIHET KOHEYHOTO [0JI0/KEHHUs], OPaHKeBblil HHIHKATOP
(puc. 9 — A) nepemMecTHTCs B 3€JICHBIIl JHaNa30H Ha LIKajle peryiupoBky 3a3opa (puc. 9 — B). IIpu
TOM opaumeamﬁ MH/IMKATOpP J10JIKEH MOJTHOCTBIO HAXO/AUTHCS B 3€JICHOM /IMalla30HEe Ha LIKaJIe
PEryIMpOBKH 3a30pa.

Bunmanue! HE [TPOU3BOJAUTE ITPOLINMBAHMUE, eciu opaHkeBblit HHAMKATOP HE HAXOAUTCS B

MaKCHMAaJIbHO BO3MOYKHO TUCTAIbHOM TTOJIOYKCHUH 3€JICHOTO MAna30Ha MIKaJIbl PETyJIHPOBKH 3a30pa.

JList nIpoIMBaHysA anmnapaToM OTBEANTE KPACHBIH MPEIOXPAaHUTENh Ha3a/l, B CTOPOHY PeryIupyomnieit
PYKOSITKH, 9TOOBI OH BOIIIEJ B T1a3 Ha KOpITyce HHCTpyMeHTa (puc. 10).

Ecimu TIPE/IOXPaHUTEIb OTBECTH HE Y1A€TCsA, TO MHCTPYMEHT HAXO/IUTCsSl BHE MIPEJICIIOB
PEKOMEH/I0BAHHOI'O iMara3oHa MpolnBaHus.

Bunmanue! Korna npenoxpanurens cusit, HE CJIEJYET IIOBOPAUMBATD perysupyroryto
PYKOSTKY — 5TO IO3BOJIUT FapaHTUPOBATh, YTO HHCTPYMEHT OCTAHETCS B PEKOMEH/I0BAHHOM
JAUarna3oHe MpoLINBaHUA.

KOT}la TIPEIOXPAHHUTE]Ib CHAT, YBEPCHHO M IJIABHO BBIKMHUTC PYKOATKY MPOUIMBAHUA, NICPCBCAS

ee B napauiebHOE MOJIOKEHNE OTHOCTHTEEHO PYKOATKH anmapata. I1o OKOHYaHHH IHKJIa
MPONIMBAHHS XHPYPT MOYYBCTBYET CHIKEHHE CONPOTHBIICHHS PYKOSATKH MPOIIHBAHHSL.

I{ukt nporMBaHus 3aBepLIeH, KOIia PYKOsTKA IPOIIMBAHUS JOCTHUIIA yIIOPA M PacIIoiaracTcst
napauieIbHO PyKOSTKe HHCTpyMeHTa (puc. 11).

Tpeaynpexnenue: IpoussoauTe TOJILKO paTHoOe 1p parTom.
HO6HBO‘IHLI€ TIPOLIMBAIOIINE ABHKCHHUA MOTYT IIPUBECTH K MOBPEKIACHUIO TKaHEei.

Buumanue! Eciin A1 3aKPBITHA ychoﬁcTEa TpE6yCTCZ JAOMOJHUTEIBHOC YCHIIHE, DTO MOXKET
CBHJICTCIILCTBOBATH O CIIMIIKOM 60]1LL!]OM KOJIMYECTBC TKAHHW HJIM YTOJIIICHUHM TKaHU B yCTpOﬁCTBC,
TTornbITKa BBITIOIHEHMS TIPOIIMBAHKS B IAHHOM CJTy4ae MOKET MPUBECTH K HeﬂOCTaTOQHOﬁ
1LIETOCTHOCTH JINHAU CKOO C BO3MOKHBIM MOATEKAHHEM HIIH Pa3pbiBOM. JIOTIOTHHTEIIBHO K STOMY
MOKET BOSHUKHYTb MOBPEK/ICHUE UIIM HEUCIIPABHOCTh HHCTPYMEHTA.

Buumanue! J[BikeHue pelyara npolMBaHus J0JDKHO ObITh 3aBepiieHo. He Bbinonusiite yactuuaHoe
MpPOIIMBAHKUE HHCTPyMeHTOM. He3aBepiuéHHoe NpomnBaHie MOKET IIPUBECTH K HEMIPABIILHOMY
(opmupoBannio ckob, 00pa30BaHUIO HE3aBEPIIEHHOTO pa3pe3a, KPOBOTCUCHHIO, 4 TAKKE
HCTCPMCTHYHOCTH JIMHUH CKO6 H/VIJ’H/I 3aTPYAHCHUAM MPH YIAJICHUH HHCTPYMCHTA.

TTocne TIPOUIMBAHUSA OTITYCTUTE PYKOATKY MPOIIWBAHHSA, MTO3BOIISAS eit BEPHYTBCS B HCXOJIHOE
TIOJIOKEHHE, M TIOCTaBbTE HHCTPYMEHT Ha TpeioXpannTeb. [Ipn HeoOX0IMMOCTH OTBETE
PYKOATKY NPOLIMBAHKS B UCXOAHOE I10JI0KEHHE BPYYHYIO U [I0CTABLTE MHCTPYMEHT Ha
TPEJIOXPAHUTEND.

HJ'IS{ Jy4HIero d)()le/lp()BaHHﬂ TeMOCTa3a pEKOMCHIYETCS BbIKIAATh OKOJIO 20 ¢ moce TNIPOLIMBAHUA
W YCTAHOBHTB NMPEIOXPAHUATECIIE B HCXOHOC TIOJIOKCHHEC TICPC/ PACKPBITHEM anrapara. OTKpOﬁTC
anmnapar, oBEpHYB PEryJMPYIOILYI0 PYKOSTKY NPOTHB 4aCOBO# CTPEJIKH, KaK yKa3aHO Ha PYKOATKE.

3

J1s N3BNIEUCHHUS HHCTPYMEHTA OTKPOIATE €ro, OBEPHYB PYUKY Ha MOJIOBUHY MJIM TPU YETBEPTH
obGopora (puc. 12).

YT00b! yOeanThes, 4To paboyas 4acTh HHCTPYMEHTA CBOOO/IHA OT TKaHeil, IOBEPHHUTE armapar

Ha 90° moouepe1HO B 000MX HanpaBieHusX. [l U3BJICUEHHs OTKPLITOrO allapara akKypaTHo
TIOTSAHUTE €ro B OGPaTHOM HAIpaBJICHUH, OAHOBPEMEHHO BBITIOJIHSAS BPAIATEIbHBIC IBUKEHHS
(puc. 13). Mnorna sToMy AeiCTBUIO NPEMSTCTBYET MOMAaHIe CIU3UCTOH 000MIOUKH MEXKILY
TOJIOBKOIT 1 BCPXHHUM KPAcM LMPKYJISPHOTO JUIATATOPA aHAIBHOTO KaHalla ¥ IMPKYJISPHOTO
CIIMBAIOMIETO armapara Juisi FTeMOPPOHI0TIEKCHH. B stom clry4dae, BO3MOXKHO, JIEr4e U3BJICYb
LMPKYJIAPHBII IMIaTaTOp aHATBLHOTO KaHala H IMPKYIAPHBIN CIIMBAIONIMIA anmapar st
TeMOPPOHIONEKCHH OTHOBPEMEHHO.

ChopMUPOBAHHBIIT MEXaHUYECKUIT III0OB MOXKHO OCMOTPETh C IIOMOLIBIO aHOCKOIIA JJIsl HAJIOKCHHS
KHCETHOTO LIBA WK IPYroro noaxoasmero yCTpOﬁCTBa. le/l KpPOBOTCYCHHUH U3 JIMHUH
MCXaHHYCCKOro 1mBa MOryT 6I>ITB HAJIOKCHBI JIOTIOJTHUTEIIBHBIC IIBBI M3 PACCAChIBAOIICTOCS
IIOBHOTO MaTepHana.

M3BrekuTe pe3elMpoBaHHBIN TIpenapaT TKaHeil i3 BHYTPEHHEro MPOCBETa LIUPKYIAPHOTO JIE3BHS
(puc. 14).

Buumanue! [Tpu HaxkaTiu Ha pyKOSTKY IIPOIIMBAHUS Jie3BUe oOHaxaeTcs. [locTaBbTe HHCTPYMEHT
Ha KPACHBI PeJOXPAHUTENIb [ePe]] U3BICUCHUEM PE3ULIUPOBAHHOTO IIPENapaTa U3 BHYTPEHHETO
TIPOCBETA LIUPKYISAPHOIO JIC3BUA.

p ¥ Mepbi npe|
ManoHHBa3HBHbIC TIPOLETYPBI JOKHBI BBIOIHATHCS TOJIBKO XUPYPraMHu, MPOMICAIIHMH
COOTBETCTBYIOIIIEE 00yUeHHE U 00JIa[AI0MMH I0CTATOYHBIMH 3HAHHSAMH B 9TOH 0611acTH.

Tlepen BBINONHEHHEM JIFOGOr0 MaJIOMHBA3HBHOTO ONIEPATHBHOTO BMEIIATENbCTBA PEKOMEHTyeTCs
03HAKOMHUTBCs C MEIMLIMHCKOI JINTepaTypoii, Kacalouleicst TEXHUKU BbIIOJIHEHUs] IPEICTOALIEr0
BMELIATENLCTBA, BO3MOMKHBIX PUCKOB H OCIIOKHEHHIT.

JlnameTp HHCTPYMEHTOB /ISl MAJIOMHBA3HBHOM XHPYPIHH Y Pa3IMUHBIX IPOU3BOIHTEICH MOKET
oTnuyaThes. Ecim npu ManonHBa3sHBHOM ONepaluy MIaHUPYCTCs HCTIONb30BAHHE HHCTPYMCHTOB

M IPHHAIKHOCTEH PasINYHBIX NPOU3BOIUTENCH, MPOBEPHTE MX COBMECTUMOCTH /10 HavaIa
BMeELIATENbCTRA.

IIpoBesenue j1yueBoi Tepanuy epes onepanneii MoKeT NPUBECTU K H3MEHEHUSIM TKaHeil. DTu
M3MEHEHMsI, MOT'YT, HAPUMED, IIPHBECTH K TOMY, YTO TOJIIMHA TKAHH Oy €T NPEeBbIIATh YKa3aHHbIH
JIMAIa3oH Anst BEIOpaHHBIX ck00. HeobXoammo TiaTebHOE paccMOTPEHHE TI000T0 JTeUeH s
MALMCHTA TIePe/l IPOBEICHIEM ONEPAINH, TAK KaK 9TO MOXKET NOTPeOOBaTh H3MCHCHHS METOMKI
oTiepaly WITH TIPOBEICHHS abTEPHATUBHBIX XUPYPIUUECKHX MPOIIETYP.

Jl1s npeloTBpaIleH s OCTI0KHEHMH, CBA3aHHBIX C TIOPAKEHUEM SJIEKTPUYECKMM TOKOM M 0KOTaMH
MALKEHTOB ¥ MEIMIMHCKOrO NepcoHalla i BO n30eKaHue IOBPEkKIeH s 000py10BaHUS M APYTOii
MEIMINHCKON TEXHUKH, YPE3BBIYAHHO BAXKHO H3yUUTh NPHUHIMIIBI M TEXHUKY 00paieHus

C Ja3epPHBIMH, HJIEKTPOXHPYPrUUECKHMH H yJIbTPa3ByKOBBIMH mpubopamu. ITpoBepbTe KauecTBO
9ICKTPOUBOJISILIMH U HATMYHE 3a3eMIICHHS. DNCKTPOXUPYPrUIECKHE HHCTPYMEHTBI HE Cle/lyeT
TIOTPY’KaTh B )KHJKOCTh, €CIIM OHH HE TPe/IHA3HAYCHBI [UTS 9TOT0 M HE UMEIOT COOTBETCTBYIONICH
MapKHPOBKH.

He cuumaiite npejoXpaHuTeib 10 H0JIHOM ITOTOBHOCTH HHCTPYMEHTA K IIPOLIMBAHHIO.

(HE CJIEYET CHUMATD [IPEJIOXPAHUTEJIb, [IOKA OPAHXEBBIV NHJIUKATOP

HE INEPEMECTUTCSI B 3EJIEHVIO 30HY LIKAJIbI PET'VJIMPOBKHU 3A30PA.)
3amnperaeTcs morpykarh UMPKYISPHBIHA CIIMBAIOIINIT anmapar st reMopponjionekcii PROXIMATE
PPH u npyHa/UIeKHOCTH B CITUPT WIIH PACTBOPBI YETBEPTHYHBIX aMMOHHEBBIX COCAMHEHHIT.

Beernia ocmarpuBaiite JTMHMIO CKOOOYHOTO MIBa /U1 OLEHKH reMocTasa. MeTainyeckue KIMIchl,
CKOOKH MJIM LIOBHBII MaTepHal B 00J1aCTH HAK/IaAbIBAEMOI0 MEXaHHYECKOTO 1IBA MOI'YT HAPYIINTh
COCTOSITENILHOCTb AHACTOMO3a CIIM3UCTOI TKauu. ITpu HEOOXOAMMOCTH, ISl KOPPEKLIMH BOSHUKILINX
OCJI0XKHEHHiT MOJKHO HAKJIA/IbIBATE JIOTMOJTHUTELHBIE HIBBI U HCMOIB30BATh DIEKTPOKOATYIISIHNIO.
Y6eautech B TOM, 4TO CyMMapHast TOJIIIHHA TPOIINBACMBIX TKAHEH HAXOAUTCS B MPEienax
YKa3aHHOTO JMaa30Ha U 9TO TKaHH PaBHOMEPHO pacrpe/iesieHbl BHYTPH paboueii yactn
uHcTpyMenTa. Hamdue n36bITka TKaHeil ¢ 0JHOI M3 CTOPOH (JOPMHPYEMOro aHACTOMO3a

MOET [PHBECTH K HAPYLICHHIO (HOPMHUPOBAHHS CKOOOYHOIO [IBA M HEIePMETHYHOCTH aHACTOMO3a.
[EPE/J] ITPOIIIMBAHUEM YBEJIUTECh, YTO OPAHXEBBIN UHJIUKATOP

[OJIHOCTBIO HAXOJIUTCS B 3EJIEHOM 30HE HA ILIKAJIE PET'YJIMPOBKU 3A30PA.
JU1st IpaBHIIBHOTO (JOPMHUPOBAHHS CKOOOYHOTO HIBA U PACCCUCHNUS TKaHEi HEOOXOMMO MOTHOCTHIO
BBIKATh PYKOSITKY TPOIIHBAHHS.
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. IIpousBoauTe TONBKO OXHOKPATHOE HPOLIMBAHHUE anmapatoM. [J00aBoYHbIe IPOLINBAIOLLIHE
JIBUKCHUS MOTYT IPUBECTH K IOBPEKACHUIO TKaHEeH.

. Ecmn JUIS 3aKPBITHS ychoﬁcTBa Tp€6yETCﬂ JIOMOTHUTEIIBHOE YCUITUE, 3TO MOXKET CBHACTCILCTBOBATE
O CJIMIIKOM 60JTL[!JOM KOJIMYECTBE TKAHW UITH YTOJIIICHUH TKaHH B yCTpOﬁCTBC. ITombiTKa
BBITIOJIHEHHS IPOIIMBAHMS B JAaHHOM CJTydae MOKET NPUBECTH K HEJIOCTATOYHOM 11eI0CTHOCTH JIMHUH
CKOO ¢ BO3MOKHBIM TTOJITEKAHHEM HIIM Pa3phIBOM. J[OMOIHHUTENBHO K 5TOMY MOKET BOSHHKHYTh
TOBPEKIEHUE MIIH HEMCIIPABHOCTH HHCTPYMEHTA.

. JIBIoKeHMe pbIuara IPOLIMBAHUS JOJDKHO OBITh 3aBEpIICHO. He BBIMOIHSIATE YaCTHYHOE IPOLINBAHHE
HHCTPYMEHTOM. HE3aBEpLLIéHHOC TIPOIIMBAHUE MOXKET NIPUBECTH K HEMPABUIIBHOMY q)OpMMpOBaHH}O
cK00, 00pa30BaHNIO HE3aBEPIIEHHOTO Pa3pe3a, KPOBOTCUCHHUIO, a TAKKE HETePMETHYHOCTH JINHUK
CKOO M/MIIN 3aTPy/IHEHHAM NIPU Y/IaJICHUH HHCTPYMEHTA.

. TIpu HakaTHK HA PYKOSITKY TIPOIIMBAHKS Jie3BHe OOHakaeTcs. [TocTaBbTe HHCTPYMEHT Ha KPACHBIH
TpeJOXPaHKUTEIND TIEPE]] U3BJIEUEHHs PE3ULIMPOBAHHOTIO IIPEnapara U3 BHYTPEHHETO IIPOCBETa
LMPKYJISAPHOTO JIE3BUL.

. JIMHUST MEXaHUYECKOTO HIBA JI0JKHA pacroiaraTbCsa Kak MUHUMYM Ha 2 CM BBIIIC 3y6an0171 JIMHUH.

. H36eraiiTe 4pe3MEpPHOTO PACTSHKECHHS MPAMOF KHIITKH.

. He jomyckaiiTe monajaHus NoUICXKAIEro MBIIIEYHOTO C/I0s B 001aCTh PE3CKIIMHU.

. MHCTpyMEHTBI MIIM annapaThl, KOHTAKTHPYIONIHE C OMOJIOrHYECKUMH KHIKOCTAMHU, MOTYT
noTpedoBaTh 0COO0Iro NOPsIKA yTUIN3ALMH B LEJSX MPEJI0TBPALeH s OMOKOHTAMHHALMH.

. YHaﬂﬂﬁTe B OTXO0/1bl J1100bIe N3BIICYEHHBIE U3 YIAKOBKH MHCTPYMEHTbI, KaK MUCII0/Ib30BAHHBIC, TAK U
HCHUCIIOJIb30BAHHBIC.

. VeTpoiicTBO yNnakoBaHO M CTEPHIIM30BAHO B pacyeTe Ha OJHOPA30BOE CMOIb30BaHue. [IpuMeHenne

€r'o Ha HECKOJIBKHX MalMeHTaX MOKET HapyIIHUTh 1IEJIOCTHOCTh yCT])OﬁCTBa HJIK CO3/1aTh PUCK
KOHTaMHMHAIMH, YTO, B CBOIO O4Y€PE/lb, MOKET MPUBECTH K TPABME UITH 6OJIe3HN MTAlMEHTa.

(noco6 nocrapkm

TupkynspHblit crumBaromuii anmnapar st remoppouponexcuun PPH PROXIMATE 1 npHHAIIEKHOCTH
TIOCTABJISAIOTCS B CTEPHIILHOM BUJIE U IIPEIHA3HAYEHbI [T HCTIOIb30BAHMS TOIBKO Y OJJHOTO MAIMEHTA.
[Mocne ncnonb3oBanus yTUIM3UPYHTE yCTPOHCTBO.




Sterilized by Irradiation.

Sterility Guaranteed Unless Package Opened or Damaged. Do Not Resterilize.
Stérilisé par irradiation.

Stérilité garantie si I’emballage n’a pas été¢ ouvert ou endommagé. Ne pas restériliser.
Strahlensterilisiert.

Nicht verwenden, wenn die Sterilverpackung gedffnet oder beschadigt ist.
Nicht resterilisieren.

Sterilizzato con radiazioni.

Sterilita garantita, a meno che la confezione non venga aperta o danneggiata.
Non risterilizzare.

Esterilizado por irradiagao.

Esterilizagdo garantida excepto se a embalagem estiver aberta ou danificada.
Nio reesterilizar.

Estéril por radiacion.

Esterilizacion garantizada mientras el envase esté integro. No reesterilizar.
Gesteriliseerd met straling.

Steriliteit gegarandeerd tenzij de verpakking is geopend of beschadigd. Niet
opnieuw steriliseren.

Steriliseret ved straling.

Garanteret sterilt, med mindre pakken er dbnet eller beskadiget. Mé ikke
gensteriliseres.

Steriloitu sateilyttamalla.

Tuote on steriili, kun pakkaus on avaamaton ja ehji. Ei saa steriloida uudestaan.
ATOoTEPOUEVOL pe okTvoPolia.

H oteipotta ivar eyyonuévn epdcov dev avorydei n cvokevaocio 1§ dev mpokinOet
{nua e aotv. My ET0VATOGTEIPOVETE.

Steriliserad med bestrlning.

Steriliteten garanteras under forutsittning att forpackningen inte 4r 6ppnad eller
skadad. Far ej omsteriliseras.

Urzadzenie/sprzet sterylizowane promieniowaniem.

Jalowos$¢ gwarantowana pod warunkiem, ze opakowanie nie zostato otwarte lub
uszkodzone. Nie sterylizowa¢ ponownie.

Besugarzassal sterilizalva.

A sterilitdsa addig garantalhato, amig ki nem nyitjak, illetve meg nem sériil a
csomagolas. Tilos Gjra sterilizalni!

Sterilizace se provadi ozafenim.

Sterilnost je zaruéena, pokud baleni neni oteviené nebo poskozené. Nastroj znovu
nesterilizujte.

Sterilizované ozarovanim.

Sterilita je zaru¢ena, ak nie je otvoreny alebo poskodeny obal. Neresterilizujte.
Sterilisert ved straling.

Garantert steril hvis ikke pakningen er apnet eller skadet. Skal ikke resteriliseres.
Radyasyonla Sterilize Edilmistir.

Ambalaj A¢ilmadigi ve Hasar Gormedigi Siirece Sterilite Garanti Edilir.

Tekrar Sterilize Etmeyin.

Crepuan3oBaHo pagualnei.

CTepHIbHOCTh FAPAHTHPYETCS 10 MOMEHTA BCKPBITHS MITH TOBPEKICHHS YTAaKOBKH.

TIoBTOpHAS CTEPHIIM3ALMS 3AMPELICHA.

Sterilizate prin iradiere.

Sterilitatea este garantatd, cu exceptia cazurilor in care ambalajul este deschis sau
deteriorat. A nu se resteriliza.

Disterilkan dengan cara Iradiasi.

Kesterilan Terjamin Kecuali Kemasan Dibuka atau Rusak. Jangan Sterilisasi Ulang.
Tiét trung bang chicu xa.

San pham dugc dam bao v6 trung trir khi bao bi da duge mé hodc bi hong. Khong
dugc tiét trung lai.

Steriliseeritud kiirgusega.

Steriilsus on tagatud vaid siis, kui pakend on avamata ja kahjustusteta. Mitte
resteriliseerida.

Steriliz&ts ar starojumu.

Sterilitate tick garant@ta, ja vien iepakojums nav atvérts vai bojats. Nesterilizgjict
atkartoti.

Sterilizuota spinduliuote.

Sterilumas garantuojamas tik jei pakuoté néra atidaryta ar pazeista. Pakartotinai
nesterilizuoti.

Crepunnsupa ce ¢ paanarus.

CrepuitHOCTTa € TapaHTHPaHa, OCBCH NP OTBOPEHA MM MOBPE/ICHA OnakoBka. Jla He

ce CTePHIIM3UPA IIOBTOPHO.
Sterilizirano zraCenjem.

Sterilnost zajaméena, osim ako je pakiranje otvoreno ili o$te¢eno. Nemojte ponovo

sterilizirati.
Sterilizirano z uporabo sevanja.

Sterilnost je zagotovljena, ¢e ovojnina ni odprta ali poskodovana. Ne sterilizirajte

znova.

REAKIR
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See Instructions For Use

Voir notice d’utilisation

Bitte Gebrauchsanweisung beachten
Vedere le istruzioni per I’uso
Ver Instrugdes de Uso

Ver instrucciones de uso

Zie gebruiksaanwijzing

Se brugsvejledningen

Katso kayttoohjeet

Awpaote ig Odnyieg Xprioeng
Se bruksanvisning

Zobacz Instrukcja uzytkowania
Lasd a hasznélati utmutatot
Prostudujte navod k pouziti

Precitajte si navod na pouzitie

Se bruksanvisningen

Kullanma Talimatina Bakiniz
CMOTpPH HHCTPYKIIMIO 110 IPUMEHEHUIO
Consultati instructiunile de utilizare
Lihat Petunjuk Penggunaan

Xem Hudng din st dung

Vaadake kasutusjuhendit

Skatiet lietoSanas instrukciju

Zr. naudojimo instrukcija

Bk “Hncrpykuuure 3a ynorpebda”
Vidi upute za uporabu

Glejte Navodila za uporabo

Z W

Lot

N° de lot
Ch.-B.

Lotto

N° do lote

N° de lote
Lotnr.

Parti

Eran koodi
Ap. maptidag
Batchnummer
Numer partii produkcyjnej
Tétel

Sarze

Sarza
Parti
Parti
Cepust
Lot

Lot

L6 san xut
Partii
Partija
Partija
Taptuna
Serija
Serija

Eiins)

Use Until Date

A utiliser avant

Verw. bis

Utilizzare entro

Validade

A utilizar antes de

Gebruik voor

Holdbar til angivne dato

Kiytettédva viimeistaan
Xpnowonotgite péxpt v

Anvind fore

Koniec okresu przydatnosci do uzytku
A feltiintetett datumig hasznalhato fel
Pouzit do data

PouziteI'né do

Brukes for-dato

Son Kullanma Tarihi
Cpox rogHOCTH

A se utiliza inainte de data
Digunakan Hingga Tanggal
Sir dung dén ngay
Kasutamise 1opptihtacg
Derfguma termins

Tinka naudoti iki
HW3non3pait 1o nara
Datum ,,Uporabiti do”
Rok uporabe

R




Caution: Federal (USA) law restricts this device to sale by or on the order of

a physician.

Mise en garde : La Loi Fédérale (Etats-Unis d’ Amérique) n’autorise la vente de ce
dispositif que par un médecin ou sur sa prescription.

Achtung: Laut Gesetz darf dieses Instrument in den USA nur an einen Mediziner oder
eine in seinem Auftrag handelnde Person verkauft werden.

Attenzione: la legge federale americana consente la vendita di questo dispositivo
solo a medici oppure dietro richiesta medica.

Atengao: A lei federal (dos Estados Unidos) s6 permite a venda deste dispositivo a
médicos ou sob receita destes.

Atencion: la ley federal de EE.UU. impone que este producto solo puede ser vendido
por un médico o bajo prescripcion médica.

‘Waarschuwing: De Federale wetgeving (in de VS) eist dat dit apparaat uitsluitend
door of in opdracht van een arts wordt verkocht.

Forsigtig: I henhold til gaeldende lov mé denne anordning kun salges til eller bruges
af en laege.

Varoitus: Yhdysvaltain lain mukaan tdmén tuotteen saa myyda vain laakari tai
laakarin madrayksesté.

TIpocoyn: To opoosmovdiakéd dikao twv HITA mepropiler mv mdAinon tov
£pYAAEIOV AVTOV LOVOV OO 1UTPOVG 1) KUTOTLV EVIOANG 10TPOV.

Varning: Enligt amerikansk lag far detta instrument endast siljas till likare eller pd
ldkares anmodan.

Przestroga: Prawo federalne (USA) zezwala na sprzedaz tego urzadzenia wylacznie
lekarzowi lub na jego zamowienie.

Figyelem! Az USA szdvetségi torvényei értelmében az eszkoz csak orvos
megrendelésére értékesithetd.

Upozornéni: Podle federalnich zakonii USA je prodej tohoto zafizeni omezen na
prodej v 1ékarnach nebo na lékatsky predpis.

Pozor: Podl'a federalnych zakonov (v USA) sa toto zariadenie smie predavat’ iba
lekarom alebo na lekarsky predpis.

Forsiktig: Ifelge amerikansk lovgivning kan dette utstyret kun selges av eller etter
forordning av en lege.

Dikkat: A.B.D. federal kanunlarina gore bu cihaz sadece bir doktor tarafindan veya
emriyle satilabilir.

Buumanue! ®enepanbubiit 3akon CLLIA paspemaer npoiaky 3Toro ycrpoicrsa
TOJIBKO BpA4aM WJIH IO 3aKa3y BPaueii.

Atentie: Legea federala S.U.A. restrictioneaza vanzarea acestui dispozitiv doar la
medici sau pe baza comenzii unui medic.

Perhatian: Hukum Federal (USA) membatasi penjualan alat ini oleh atau atas
perintah dokter.

Théng bao than trong: Pao luat Lién bang (Hoa K¥) han ché thiét bj nay chi dugc
ban boi hodc theo yéu cu ciia bac si.

Ettevaatust! Ameerika Uhendriikide foderaalseadus lubab seda seadet miiiia arstil
voi arsti tellimusel.

Uzmanibu! Saskana ar federdlo (ASV) likumdoSanu 3o ierici drikst pardot tikai
arstam vai péc arsta rikojuma.

Perspéjimas. Pagal federalinius (JAV) {statymus i prietaisa leidziama parduoti tik
gydytojui arba jo uzsakymu.

Bunmane: denepanuust 3akon Ha CAIIl orpanryaBa npojax6ara Ha TO3H ypes 10
OT WJIM TIO MPE/ITHCaHNe Ha JeKap.

Oprez: savezni zakon SAD-a ograni¢ava prodaju ovog uredaja jedino lije¢nicima ili
po njihovu nalogu.

Pozor: v skladu z zveznimi zakoni ZDA je prodaja te naprave omejena samo na
zdravnike oziroma po zdravnikovem naro¢ilu.
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Manufacturer Vyrobca
Fabricant Produsent
Hersteller Uretici
Fabbricante TIpoussonurens
Fabricante Producator
Fabricante Produsen
Fabrikant Nha san xudt
Producent Tootja
Valmistaja Razotajs
Kataokevaotg Gamintojas
Tillverkare TIpoussonuren
Producent Proizvodac
Gyarto Proizvajalec
Vyrobee il

Authorized Representative in the European Community
Représentant autorisé dans la Communauté européenne
Bevollmachtigter in der Europdischen Gemeinschaft
Rappresentante autorizzato per la Comunita Europea
Representante autorizado na Comunidade Europeia
Representante autorizado en la Comunidad Europea
Bevoegd vertegenwoordiger bij de Europese Gemeenschap
Autoriseret repraesentant i det europaiske feellesskab
Valtuutettu edustaja Euroopan yhteison alueella
E&ovoiodompévog avtmpdoonnog oty Evponaikh Kowomta
Auktoriserad representant i Europeiska gemenskapen
Autoryzowany przedstawiciel w Unii Europejskiej

Az Eurdpai K6z6sség meghatalmazott képviseldje
Autorizovany zastupce v Evropském spolecenstvi
Autorizovany zastupca EU

Autorisert representant i Det europeiske fellesskap

Avrupa Toplulugunda Yetkili Temsilci

YionHomoueHHsbIi npezcraButens B EBponeiickom Coobiectse
Reprezentant autorizat in Comunitatea Europeana
Perwakilan Resmi di Komunitas Eropa

Pai dién ty quyén tai Cong ddng Chau Au

Volitatud esindaja Euroopa Uhenduses

Pilnvarotais parstavis Eiropas Kopiena

[galiotasis atstovas Europos Bendrijoje

VubaHoMoIEH npesctaBuTen B EBponeiickara obmuocT
Ovlasteni predstavnik u Europskoj zajednici

Pooblasceni zastopnik za Evropsko skupnost
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Authorized Representative in the USA

Représentant autorisé aux Etats-Unis d’ Amérique.

Bevollmichtigter in den USA

Rappresentante autorizzato per gli Stati Uniti

Representante autorizado nos EUA
Representante autorizado en EE.UU.
Bevoegd vertegenwoordiger in de VS
Bemyndiget reprasentant i USA
Valtuutettu edustaja Yhdysvalloissa

E&ovsiodompévog avumpdonnog otig HITA

Auktoriserad representant i USA

Autoryzowany przedstawiciel w Stanach Zjednoczonych Ameryki
Meghatalmazott képvisel6 az Egyesiilt Allamokban

Autorizovany zastupce v USA
Autorizovany zastupca v USA
Autorisert representant i USA
A.B.D."de Yetkili Temsilci

‘YnonHomoueHHsli npeacrasutens B CLIA

Reprezentant autorizat in S.U.A.
Perwakilan Resmi di AS
Pai dién uy quyén tai Hoa Ky

Volitatud esindaja Ameerika Uhendriikides

Pilnvarotais parstavis ASV

Igaliotasis atstovas JAV
Vearomomen npeacrasuren B CAILL
Ovlasteni predstavnik u SAD-u
Pooblascéeni zastopnik za ZDA
SKEBAURIEA

MR (Magnetic Resonance) Conditional

Compatible dans certains environnements de résonance magnétique
Bedingt MR-(Magnetresonanz)-sicher

A compatibilita condizionata con la risonanza magnetica

Uso condicionado no ambiente de RM (Ressonancia magnética)
Condicionado para RMN (resonancia magnética nuclear)
MR-conditioneel (MR = magnetische resonantie)

MR-betinget (magnetisk resonans)

MR (magneettiresonanssi) -ehdollinen

AcuAéc yio MR (0mekdvion poyvnTikoh GUVIOVIGHOD), V1o OPovg

MR (magnetisk resonans)-siker under vissa forutsittningar

‘Warunkowo bezpieczny w obszarze oddzialywania rezonansu magnetycznego
MR (magneses rezonancia-) vizsgalatra feltételesen alkalmas

Podminéné bezpe¢né pro MR (MR Conditional)

Podmiene¢ne vhodné pre pouzitie magnetickej rezonancie

MR-sikker (magnetresonans) under visse forutsetninger (MR Conditional)
MR (Manyetik Rezonans) Kosullu Giivenceli

Venosro 6e3omacHo mpu MP (MarHUTHO-PE30HAHCHOM HCCIICIOBAHIH)
Compatibilitate MR (rezonanta magnetica) conditionata

MR (Resonasi Magnetik) Bersyarat

Tuwong thich v6i Cong hudng tir (MR — Magnetic Resonance) co didu kién
Tingimuslik sobivus magnetresonantskeskkonda

Dross MR (magnétiskas rezonanses) vide

Salyginis suderinamumas su MR (magnetiniu rezonansu)

MP (MarHuTHO-pe30HAHCHA) ChbBMECTUMOCT

Uvjetna uporaba MR-a (magnetske rezonancije)

Pogojno zdruzljiv z MR (magnetno resonanco)

MR Ak ieset]

Single Patient Use

A utiliser sur un seul patient

lors d’une seule et méme intervention
Einweg-Instrument, nur fiir den
Einsatz bei einem Patienten

Per I’uso su un singolo paziente
Para ser utilizado num Ginico doente
Uso en un solo paciente

Voor gebruik bij één pati

Til anvendelse pé én patient
Potilaskohtainen

Xpnon o€ évav povov acbevn
Endast for en patients bruk

Do uzytku u jednego pacjenta
Egyetlen betegnél hasznalhato fel
Nastroj je uréeny pouze pro jednoho
pacienta

Urdené iba pre jedného pacienta

Kun til bruk pa én pasient

Tek Hastada Kullanilabilir

Jluist IpUMEHeHH s y OJIHOTO NalHeHTa
De unica utilizare

Penggunaan Sekali Pakai

Str dung cho mot bénh nhén duy nhét
Kasutamiseks iihel patsiendil
Lietosanai vienam pacientam

Skirta naudoti viena karta vienam
pacientui

3a ynorpeba caMo [pH eUH MaLHUeHT
Uporaba na jednome pacijentu

Za uporabo pri enem bolniku
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